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Silius Italicus, poeta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello 
Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat. 
Multos in illis locis agros possidebat. Silius animum tenerum habebat. Gloriae 
Vergili studebat ingeniumque eius fovebat. Eum ut puer magistrum honorabat. 
Monumentum eius, quod Neapoli iacebat, pro templo habebat. 

Ο Σίλιος ο Ιταλικός, ο επικός ποιητής, ήταν ένδοξος άνδρας. Τα δεκαεπτά βιβλία του για 

τον Β΄ Καρχηδονιακό πόλεμο είναι όμορφα / ωραία. Τα τελευταία χρόνια της ζωής του 

ζούσε [παρέμενε] στην Καμπανία. Είχε πολλούς αγρούς / πολλά χωράφια σε εκείνους τους 

τόπους. Ο Σίλιος είχε τρυφερή ψυχή. Μελετούσε τη δόξα του Βιργιλίου και περιέβαλλε το 

πνεύμα του με αγάπη. Τον τιμούσε, όπως το παιδί [τιμά] το δάσκαλο. Το μνημείο του, το 

οποίο βρίσκεται στη Νάπολη, το είχε σαν ναό. 

 

 

 

  

 

 Τα αρσενικά της β΄ κλίσης που λήγουν σε -er 

 Το αρσενικό ουσιαστικό vir [β΄ κλίση] 

 Την οριστική παρατατικού της β΄ συζυγίας ρημάτων 

 Την κτητική αντωνυμία meus - a - um και τη χρήση της   

 

 Αφαιρετική του χρόνου 

 Παράθεση - επεξήγηση 

 Ρήματα με αντικείμενο σε δοτική 

 Εμπρόθετοι Προσδιορισμοί 
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Β΄ κλίση Ουσιαστικών [αρσενικών]που λήγουν σε -er   

 ΕΝΙΚΟΣ ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ 

Ονομαστική 

Γενική 

Δοτική 

Αιτιατική 

Κλητική 

Αφαιρετική 

puer 

pueri 

puero 

puerum 

puer 

puero 

pueri 

puerorum 

pueris 

pueros 

pueri 

pueris 
 

 ΕΝΙΚΟΣ ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ 

Ονομαστική 

Γενική 

Δοτική 

Αιτιατική 

Κλητική 

Αφαιρετική 

ager 

agri 

agro 

agrum 

ager 

agro 

agri 

agrorum 

agris 

agros 

agri 

agris 
 

 
Έτσι κλίνονται όσα ουσιαστικά  

έχουν σύμφωνο πριν από το -er

 

Το αρσενικό ουσιαστικό vir Οριστική Παρατατικού Β΄ συζυγίας ρημάτων Ε.Φ. 

 ΕΝΙΚΟΣ ΠΛΗΘΥΝΤΙΚΟΣ 

Ονομαστική 

Γενική 

Δοτική 

Αιτιατική 

Κλητική 

Αφαιρετική 

vir 

viri 

viro 

virum 

vir 

viro 

viri 

virorum 

viris 

viros 

viri 

viris 
 

 

delere 
 

delebam 

delebas 

delebat 

delebamus 

delebatis 

delebant 

 

Η κτητική αντωνυμία meus - tuus - suus 

meus 
mei 
meo 

meum 
- 

meo 

tuus 
tui 
tuo 

tuum 
- 

tuo 

suus 
sui 
suo 

suum 
- 

suo 

mei  
meorum 

meis  
meos 

- 
meis 

tui  
tuorum 

tuis  
tuos 

- 
tuis 

sui  
suorum 

suis  
suos 

- 
suis 

 
 

 

 

meus, tuus, suus  populus -i 

mea, tua, sua             terra -ae 

meum, tuum, suum 
 donum -i 
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 Το ρήμα studeo παίρνει αντικείμενο σε Δοτική αντί σε Αιτιατική.  

                               gloriae Vergili studebat 

 Η πρόθεση pro συντάσσεται με Αφαιρετική και δηλώνει τόπο, υπεράσπιση, ανταλλαγή, 

αντικατάσταση. 

                          pro templo habebat 

 Η Αφαιρετική μπορεί να δηλώνει χρόνο.                                 

                                                                                                ultimis annis vitae suae 

 Τα αριθμητικά όταν συνοδεύουν ουσιαστικά ονομάζονται επιθετικοί προσδιορισμοί.   

                                                                                                               septendecim libri  

 

 

 

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΑΣΚΗΣΕΙΣ  

1. Να μεταφέρετε τις προτάσεις στα λατινικά: 

H ψυχή του Σίλιου ήταν ευαίσθητη  

Silii / Sili animus tener erat. 

Τα παιδιά παρέμεναν σ ’ αυτούς τους τόπους  

Pueri in illis locis se tenebant 

Τα τελευταία χρόνια της ζωής σας περιβάλλατε με αγάπη το πνεύμα των δασκάλων σας  

Ultimis annis vitae vostrae ingenium vostrum magistrorum fovebatis 

 

 

2. Να συμπληρώσετε τα κενά:  

 Silius, poeta epicus, superbus (superbus) erat. 

 Epici poetae gloriae Vergili / Vergilii  (gloria , Vergilius) studebant.  

 Incolae Campaniae (Campania) poetam epicum (epicus -    a - um) honorabant.  

 Pueri animum tenerum  (animus , tener - a - um) habent. 

 Pueri magistrum (magister - tri) amabant. 

 Multi poetae epici (poeta, epicus - a - um) sunt. 

 Loci illi Sili [γενική κητική] (ille - a - ud, Silius) erant. 

 Romani in bello (bellum -i) pericula propulsabant. 

 Patria Romanorum propter audaciam (audacia - ae) incolarum valida erat. 

 Audacia Romani / Romanorum (Romanus - i) maxima erat. 

 Romani ex bello (bellum - i) infirmi erant. 

 Corpus est imfirmum (infirmus - a - um). 

3. Να αντιγράψετε το λεξιλόγιο του μαθήματος V: 
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4. Να κλιθούν οι συνεκφορές vir clarus, liber pulcher, bellum secundum. 

 

vir clarus liber pulcher 
bellum secundum 

Vir clarus 

viri clari 

viro claro 

virum clarum 

vir clare 

viro claro 

Liber pulcher 

Libri puchri 

Libro pulchro 

Librum pulchrum 

Liber pulcher 

Libro pulchro 

 

 

Bellum secundum 

Belli secundi 

Bello secundo 

Bellum secundum 

Bellum secundum 

Bello secundo 

Viri clari 

Virorum clarorum 

Viris claris 

Viros claros 

Viri clari 

Viris claris 

 

Libri pulchri 

Librorum pulchrorum 

Libris pulchris 

Libros pulchros 

Libri pulchri 

Libris pulchris 

 

 

Bella secunda 

Bellorum secundorum 

Bellis secundis 

Bella secunda 

Bella secunda 

Bellis secundis 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


